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ОСИП МАНДЕЛЩАМ
СРЕБРОТО ЖЕНСТВЕНО

КАКТО ГОРИ…

Превод от руски: Людмил Люцканов, —

chitanka.info

http://chitanka.info/
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Среброто женствено както гори
и с окиси и примеси се бори —
и работата тиха тъй сребри
железен плуг и глас на песнотворец.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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